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UPUTSTVO ZA TIMOVE 
  



 

 

Dear friends welcome to Belgrade! 
 
In this manual you will find useful information about 6th SERBIAN OPEN INDOOR MEETING. 
 
 
In case of any questions please do not hesitate to contact anyone from the provided contacts. 
Also, you can contact Serbian Athletic Federation office via e-mail – office@serbia-athletics.org.rs or 
Technical Delegate Marko Ristov (+381 64 8816275 or ristov@serbia-athletics.org.rs) for any additional 
information 
 
We wish you successful competition!!! 
Stay safe. 
 
LOC 
 

 
Dragi prijatelji dobrodošli u Beograd! 
 
 
U ovom uputstvu ćete pronaći korisne informacije o 6. SERBIAN OPEN INDOOR MEETING-u. 
 
 
U slučaju bilo kakvih pitanju slobodno možete kontaktirati bilo koga sa liste kontakata iz ovog uputstva. 
Takođe možete kontaktirati kancelariju Srpskog atletskog saveza na e-mail – office@serbia-athletics.org.rs 
ili Tehničkog delegata Marka Ristova (+381 64 8816275 ili na ristov@serbia-athletics.org.rs) za sve dodatne 
informacije. 
 
Želimo vam uspešno takmičenje!!! 
 
 
Lokalni organizacioni komitet 
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1. LOC / Lokalni organizacioni komitet 

 

President of the LOC / Predsednik LOK-a Slobodan BRANKOVIĆ 

Meeting Director / Direktor mitinga Predrag MOMIROVIĆ 

Transportation / Transport Milan BOJČIĆ 

Accommodation / Smeštaj Jelena MOZETIĆ 

Medical / Medicinska služba Dr Nikola ČIKIRIZ 

Anti-Doping / Doping kontrola Dr Milica VUKAŠINOVIĆ VESIĆ 

Protocol / Protokol Tanja BRANKOVIĆ 

Logistics / Logistika Petar MATIĆ 

PR / Odnosi s javnošću Katarina BRANKOVIĆ 

Marketing / Marketing Ana GRUJIĆ 

Media / Mediji Dušan ŽIVKOVIĆ 

Event Presentation / Prezentacija događaja Branislav ERELJANOVIĆ 

IT Nikola BILANOVIĆ 

Volunteers / Volonteri Maja ANTONIĆ 

Accreditation / Akreditacije Ana PAUNOVIĆ 

Legal Service / Pravna služba Jovan KANTAR 

Finance / Finansije Ivan KRSMANOVIĆ 

Administration / Administracija Bojana KALIČANIN 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

2. Competition Oganisation / Rukovodstvo takmičnja 

 

Competition Director / Direktor takmičenja Predrag MOMIROVIĆ 

Meeting Manager / Rukovodilac takmičenja Goran MILOSAVLJEVIĆ 

Technical Delegate / Tehnički delegat Marko Ristov 

Technical Manager / Tehnički rukovodilac Vladimir PETOŠEVIĆ 

Competition Secretary / Sekretar takmičenja Bojana KALIČANIN 

TIC Manager / Rukovodilac TIC-a Vesna REPIĆ ĆUJIĆ 

Chief Marshal / Šef nadzornika terena Aleksandar STIBILJ 

Judges Coordinator / Rukovodilac sudija Cica ĆATIĆ 

Call Room Referee / Glavni sudija - PC Miodrag JELIĆ 

Track Referee / Glavni sudija - trčanja Snežana STANČETIĆ 

Start Referee / Glavni sudija - start State ALKUŠEVSKI 

Photo Finish Chief Judge / Šef sudija za foto finiš Nenad MILOŠEVIĆ 

Chief Umpire / Šef sudija na stazi Milena PETROVIĆ 

Pole Vault Referee / Glavni sudija – motka Vladimir RONČEVIĆ 

High Jump Referee / Glavni sudija - vis Ivan VRGOČ 

Long Jump Referee / Glavni suija - dalj Zoran MAKSIMOVIĆ 

Shot Put Referee / Glavni sudija - kugla Radisav STANIMIROVIĆ 

  

Jury of Appeal  / Vrhovna sudijska komisija  

Chairman / Predsednik Marko RISTOV 

Member / Član Nebojša ZDRAVKOVIĆ 

Member / Član Predrag MOMIROVIĆ 

 
 



 

 

 
3. Accommodation / Smeštaj, Jelena Mozetić, +381 64 1430858, jelena.mozetic@wabelgrade22.com 

 
Official hotel is Hotel “M”, Bulevar oslobođenja street 56a, Belgrade (www.hotel-m.com) which is in the 
walking distance from the competition venue. 
 
Meals will be served in the hotel as follows:  
Breakfast: 7:00-10:00, Lunch: 12:00-15:00, Dinner: 19:30-21:00. 
 

 
Zvanični hotel je Hotel “M”, ulica Bulevar oslobođenja 56a, Beograd (www.hotel-m.com) koji se nalazi u 
neposrednoj blizini Atletske dvorane. 
 
Obroci će biti servirani u sledećim terminima: 
Doručak: 7:00-10:00, Ručak: 12:00-15:00, Večera: 19:30-21:00. 
 
4. Transportation / Transport 

 
Transportation from the airport to the Hotel and from the Hotel to the airport is provided. Upon arrival to 
the airport our volunteers will wait you with the sign: SERBIAN OPEN INDOOR MEETING. 
 
VAULTING POLES – Vaulting poles will be transported from the airport to the athletic indoor. Note that 
athlete or athlete/team representative must be at the airport to sign off poles to the official. In case of any 
questions regarding the poles please contact Petar Matić + 381 69 1716761 
 
Transportation from the Hotel “M” to the Athletic indoor will be provided as follows: 
 
SCHEDULE FOR THE OFFICIAL TRAINING 
Tuesday, 23rd February 
 
• HOTEL “M” – ATHLETIC INDOOR 15:45; 17:15 

• ATHLETIC INDOOR – HOTEL “M” 18:15; 18:30  
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SCHEDULE FOR THE COMPETITION 
Wednesday, 24th February 
 
• HOTEL “M” – ATHLETIC INDOOR 15:30; 16:00; 16:30; 17:00; 17;30  

• ATHLETIC INDOOR – HOTEL “M” 19:00; 19:30; 20:00; 20:30; 20:45 

 
In case nobody is waiting for you at the airport please contact Milan Bojčić at +381 64 1150485. 
In case of this happening, we are very sorry, and we are apologizing upfront but current situation with 
COVID-19 is making difficult to organise transportation in accordance with the current health and safety 
protocols. Our team will provide you transportation as soon as possible.  
 

 
Organizator je obezbedio transport od aerodroma do hotela i od hotela do aerodroma. Po dolasku na 
aerodrom naši volonteri će vas čekati sa jasno vidljivim znakom: SERBIAN OPEN INDOOR MEETING. 
 
MOTKE – Motke će biti transportovane sa aerodroma u Atletsku dvoranu. Imajte na umu da atletičar ili 
njegov predstavnik moraju biti na aerodromu kako bi predali motke zvaničnom licu. U slučaju bilo kakvih 
pitanju vezano za transport motki molimo vas kontaktirajte Petra Matića na +381 69 1716761 
 
Transport od Hotela “M” do Atletske dvorane odvijaće se po sledećoj satnici: 
 
RED VOŽNJE ZA ZVANIČNI TRENING 
Utorak, 23. Februar 
 
• HOTEL “M” – ATLETSKA DVORANA 15:45; 17:15 

• ATLETSKA DVORANA – HOTEL “M” 18:15; 18:30  

  
SCHEDULE FOR THE COMPETITION 
Sreda, 24. Februar 
 
• HOTEL “M” – ATLETSKA DVORANA 15:30; 16:00; 16:30; 17:00; 17;30  

• ATLETSKA DVORANA – HOTEL “M” 19:00; 19:30; 20:00; 20:30; 20:45 

 
U slučaju da vas na aerodromu ne čeka niko od zvaničnih lica molimo vas da kontaktirate Milana Bojčića na 
+381 64 1150485. 



 

 

Jako nam je žao i u napred se izvinjavamo ukoliko se ovo dogodi, ali trenutna situacija sa COVID-19 otežava 
organizaciju transporta u skladu sa trenutnim epidemiološkim i bezbednosnim protokolima. Naš tim će 
vam obezbediti transport u najkraćem roku. 
 
 
5. Accreditation / Akreditacije, Ana Paunović +381 69 3983565 

 
Teams can get their accreditations in the Official Hotel Info Desk upon arrival or in Accreditation centre 
located in the Athletic indoor where official training and competition will take place. 
 
TIC will work on Tuesday from 12:00 to 18:00. 
 
It will be possible to collect accreditations on the competition day as well before the entrance gate to the 
Athletic hall. Note that there will be security check and a waiting period. 
 
In appendix you can find venue map where you can find to which part of the Athletic indoor you have 
access with your accreditation. 
 
Please wear your accreditations with you all the time !!!  
 

 
Timovi će dobiti svoje akreditacije na info pultu po dolasku u Hotel “M” ili ih mogu preuzeti u TIC-u koji se 
nalazi u Atletskoj dvorani gde će se održati i zvanični trening i takmičenje. 
 
TIC će biti otvoren u utorak od 12:00 do 18:00. 
 
Akreditacije se mogu uzeti i na dan takmičenja na samoj kapiji pre ulaska u objekat. Imajte na umu da će se 
tada vršiti i kontrola ulaska i da će se određeno vreme čekati za dobijanje akreditacije. 
 
Molimo vas da vašu akreditaciju uvek nosite sa sobom !!! 
 
 
 
 
 



 

 

6. Medical and Physio / Medicinska službe  i fizioterapeut, Dr Nikola Čikiriz, +381 64 1587525 

 
Organizers will provide at the site medical service to all participants during official training and 
competition. In case of necessity transportation to the adequate medical facilities will be provided. 
 
During official training and during the competition there will be physiotherapist available for all athletes. 
Physiotherapist will be in the Athletic indoor, room 38 (see appendix - map). 
 

 
Organizator je obezbedio medicinsku službu u Aletskoj dvorani za sve učesnike tokom zvaničnog treninga i 
tokom takmičenja. Ukoliko se ukaže potreba učesnici takmičenja će biti transportovani u odgovarajuću 
zdravstvenu ustanovu. 
 
Tokom zvaničnog treninga i tokom takmičenja biće angažovan fizioterapeut za sve atletičare. Fizioterapeut 
će biti u Atletskoj dvorani, soba 38 (videti prilog – mapa) 
 
7. Anti-Doping / Doping kontrola 

 
Anti-doping will be conducted on the competition by the National Anti-Doping Agency (ADAS).  
 

Na takmičenju će se vršiti doping kontrola od strane Nacionalne Anti-Doping Agencije (ADAS). 
 
8. Athletic hall / Atletska dvorana, Nenad Milošević +381 66 9536410 
 
Competition facility is in Bulevar oslobodjenja street 54 in Belgrade near Hotel “M”. 
 

Training session will be available on Monday (22nd February) from 8:00 to 12:00 and from 15:00 to 18:00 
 

Official training will be organized on 23rd February (Tuesday) from 16:00 to 18:00. 
Starters will be available for the time of the official training. 
 

 
Atletska dvorana se nalazi u ulici Bulevar oslobođenja 54 u Beogradu u neposrednoj blizini Hotela “M”. 
 

Termini treninga u ponedeljka (22. februar) su od 8:00 do 12:00 i od 15:00 do 18:00 
 

Zvaničan trening će biti održani 23. februara u utorak od 16:00 do 18:00. 
Starteri će biti prisutni tokom zvaničnog treninga. 



 

 

6. Competition / Takmičenje, Predrag Momirović +381 64 8618844 
 
COMPETITION PROGRAM / PROGRAM TAKMIČENJA 
 
Men events: 60 m, 60 m H, 400 m, 1500 m, Pole Vault, Long Jump, Shot Put 
Women events: 60 m, 60 m H, 400 m, High Jump, Long Jump 
 

 
Muške discipline: 60 m, 60 m pr., 400 m, 1500 m, skok motkom, skok udalj, bacanje kugle 
Ženske discipline: 60 m, 60 m pr., 400 m, skok uvis, skok udalj 
 
PRELIMINARY TIMETABLE / PRELIMINARNA SATNICA 
 

Event 
Disciplina 

Gender 
Pol 

Call room 
entry 

Ulazak u PC 

Call room 
exit 

Izlazak iz PC 

At 
competition 

site 
Na borilištu 

Presentation 
Predstavljanje 

Event start 
Početak 

Opening ceremony            17:30 

Long Jump M 17:05 17:14 17:15 17:42 17:45 

Pole Vault M 16:40 16:49 16:50 17:47 17:50 

High Jump W 17:15 17:24 17:25 17:52 17:55 

60 m H M 17:35 17:44 17:45 17:57 18:00 

60 m H W 17:55 18:04 18:05 18:17 18:20 

60 m SF (Heat 1) W 18:20 18:29 18:30 18:37 18:40 

60 m SF (Heat 2) W 18:27 18:36 18:37 18:44 18:47 

60 m SF (Heat 1) M 18:35 18:44 18:45 18:52 18:55 

Long Jump W 18:20 18:29 18:30 18:57 19:00 

60 m SF (Heat 2) M 18:42 18:51 18:52 18:59 19:02 

Shot Put M 18:10 18:19 18:20 19:02 19:05 

400 m (Heat 1) W 18:50 18:59 19:00 19:07 19:10 

400 m (Heat 2) W 18:55 19:04 19:05 19:12 19:15 

400 m (Heat 1) M 19:00 19:09 19:10 19:17 19:20 

400 m (Heat 2) M 19:05 19:14 19:15 19:22 19:25 

1500 m M 19:10 19:19 19:20 19:27 19:30 

60 m Final W 19:23 19:32 19:33 19:40 19:43 

60 m Final M 19:30 19:39 19:40 19:47 19:50 

Victory ceremony            19:55 



 

 

 
BIBs / STARTNI BROJEVI 
 
Each athlete will get one BIB that will receive in the Call Room. 
 
BIB shall be worn as stated bellow: 
 

• For 60 m and 60 m H BIBs shall be worn on the back; 

• For all other track events and in the Shot Put BIBs shall be worn on the chest; 

• For all jumping events BIBs shall be worn on the back or on the chest decided by the athlete. 

 

 
Svaki atletičar će dobiti jedan startni broj koji će preuzeti u Prijemnom centru. 
 
Brojevi se nose na sledeći način 
 

• Za 60 m i 60 m pr. brojevi se nose na leđima 

• Za ostale discipline trčanja i u bacanja kugle brojevi se nose na grudima 

• Za discipline skokova brojevi se nose ili na grudima ili na leđima po odluci atletičara. 

 
START LIST / STARTNE LISTE 
 
Start list will be available at the Hotel Info Desk. Do notice that minor changes can be made in case of 
withdrawals. So please check the start list on Wednesday morning in case such changes are made. 
 

 
Stratne liste će biti dostupne na Info pultu u hotelu. Imajte na umu da su moguće izmene u slučaju 
otkazivanja nastupa. Molimo vas da proverite startne liste u sredu ujutru u slučaju da je došlo do izmena. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

IMPLEMENTS / SPRAVE 
 
Official implements list / Zvanična lista sprava: 
 

• NORDIC Ø115 

• NORDIC Ø120 
NORDIC Ø128 

• POLANIC Ø125 

• POLANIC Ø128 

• NELCO Ø120 

 
Each athlete can submit up to two (2) personal implements. All personal implements must be submitted at 
the TIC no later than 17:00. 
 

 
Svaki atletičar ima pravo na maksimalno dve (2) lične sprava. Sve lične sprave moraju da budu predate u 
TIC najkasnije u 17:00. 
 
BAR RISING / PODIZANJE LETVICE  
 
POLE VAULT / SKOK MOTKOM: 5.30, 5.40, 5.50, 5.60, 5.70, 5.75, 5.80 + 5 cm 
 
HIGH JUMP / SKOK UVIS: 1.60, 1.65, 1.70, 1.75, 1.79, 1.83, 1.86, 1.89 + 3 cm 
  
OTHER PROCEDURES / OSTALE PROCEDURE 
 
Upon the end of an event athletes will be escorted through the exit and to the Kit Collection. From the 
field of play exit / Kit Collection all athletes must go through the MIX zone. 
 
IMPORTANT: Please note that all athletes must submit Athlete Shoe Declaration Form prior to the 
competition. To make it as simple as possible the form would be also available at the Hotel Info Desk and 
at the TIC. Filed and signed forms should be sent via e-mail on ristov@serbia-athletics.org.rs or submitted 
at the Hotel Info Desk or the TIC. Athletes should expect regular Call Room procedures if the form is filed 
correctly and the shoes are on the official WA list.  
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Information needed for the form: company that made the shoes, model of the shoes, size and color of the 
shoes and if any orthotics are used. 
 

 
Po završetku discipline atletičari će biti usmeri ka izlazu na preuzimanje stvari. 
Sa borilišta svi takmičari moraju da prođu kroz mix zonu. 
 
VAŽNO: Imajte na umu da svaki atletičar mora da dostavi Formular o obući u kojoj će nastupati (Athlete 
Shoe Declaration Form) pre takmičenja. Kako bismo olakšati procedure formular će biti dostupan i na Info 
pultu u hotelu i u TIC-u. Popunjen i potpisan formular potrebno je dostaviti na e-mail  
ristov@serbia-athletics.org.rs ili predate u TIC ili na Info pult u hotelu. Atletičari mogu očekivati regularno 
procedure u Prijemnom centru ukoliko je formular ispravno Popunjen i ukoliko se priijavljena obuća nalazi 
na zvaničnoj listi obuće Svetske atletike. 
Informacije potrebne za formular: proizvođač, model, veličina i boja obuće kao i korišćenje ortopedskih 
pomagala. 
 
COACHES / TRENERI 
 
For Pole Vault, coaches’ area will be in the first row of the team tribune. 
 
For all other field events coaches will be seated in the respective coaches’ area (see appendix – map). 
Each athlete can have only one coach in the coaches’ area. Note that all coaches for Long Jump, High Jump 
and Shot Put must be in the TIC at call room entry time so that they can be escorted to the coaches’ area 
by an official. Those coaches will be given special accreditation.  
 

 
Treneri atletičara u skoku motkom biće smešteni u prvom redu tribina. 
 
Za trenere atletičara u ostalim tehničkim disciplinama biće obezbeđene posebne zone za trenere (videte 
prilog – mapa). Svaki atletičar ima pravo na jednog trenera u zoni za trenere. Svi treneri na skoku udalj, 
skoku uvis i bacanja kugle moraju da se jave u TIC u vreme ulaska takmičara u Prijemni centar kako bi ih 
službena lica sprovela do zona za trenere. Ovi treneri će dobiti posebne akreditacije.  
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9. Legal Service and Prizes / Pravna službe i nagrade, Jovan Kantar +381 64 2606465, 
kantar@serbia-athletics.org.rs 

 
The organizer will provide prizes for the first three athletes in each event and for the best five athletes in 
the competition according to World Athletics Scoring Tables (WA ST). 
 
Minimum performance: if an athlete does not achieve 1050 points (WA ST) the price money will be 
reduced by 50%. 
 
After the event first three athletes must report to the dedicated area next to the MIX zone (see appendix- 
map) or to the TIC to complete all necessary procedures considering contracts and details around 
payment.  
 

 
Organizator je obezbedio nagrade za prva tri takmičara u svakoj disciplini i za najboljih pet atletičara na 
takmičenju u odnosu na Bodovne tablice Sveteske Atletike. 
 
Minimalan rezultat: ukoliko atletičar ne ostvari rezultat vredan 1050 bodova visina nagrade se umanjuje za 
50 %. 
 
Nakon svake discipline prva tri atletičara u svakoj disciplini moraju da se jave Pravnoj službi – pored MIX 
zone (videte prilog – mapa) ili u TIC kako bi završili neophodne procedure vezane za ugovore i isplate 
nagrade. 
 
Prizes Chart and Minimum Performance table / Nagrade i Tabela minimalnih rezultata 
 

MAIN PRIZES / GLAVNA NAGRADA 

 

EVENT PRIZES / NAGRADA - DISCIPLINE 

place / mesto EUR place / mesto EUR 

1. 3.000 1. 500 

2. 2.000 2. 300 

3. 1.000 3. 200 

4. 800 

5. 700 
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MINIMUM PERFORMANCE TABLE / TANBELA MINIMALNIH REZULTATA 
 

MEN EVENTS / MUŠKE DISCIPLINE 

 

WOMEN EVENTS / ŽENSKE DISICPLINE 

EVENT mesto 
1050 POINTS 

RESULT 
EVENT - mesto 

1050 POINTS 
RESULT 

60 m 6.78 60 m 7.50 

60m H 7.97 60m H 8.50 

400 m 47.88 400 m 54.93 

1500 m 3:47.88 High Jump / vis 1.83 

Pole Vault / motka 5.21 Long Jump / dalj 6.24 

Long Jump / dalj 7.60 

Shot put / kugla 18.81 



APPENDIX – MAP / PRILOG – MAPA 
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